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OPERATING INSTRUCTIONS
 

Note:   The time keeping and the moving gears operate 
independently from each other and require separate 
batteries.
 

Use alkaline batteries for longest life and best performance.
  

1. Insert one AA battery into the battery holder for 
timekeeping (A).  

2. Insert one D battery into the battery holder for the 
moving gears (B). 

3. Press the switch on the side (C) to turn the gears on 
and off. 

4. Turn the TIME SET button (D) or carefully rotate the 
minute hand on the front of the clock to set the hands 
to the correct time.

 

IMPORTANT: Never leave exhausted batteries in your clock 
as they could leak and damage your clock.

INSTRUCCIONES
Nota:   El cronometraje y los engranajes móviles funcionan 
independientemente unos de otros y también lo hacen sus 
baterías.
  

Use pilas alcalinas para una vida más larga y un mejor 
rendimiento.
  

1. Inserte una pila AA en el soporte de la batería para el 
cronometraje (A).  

2. Inserte una batería D en el soporte de la batería para los 
engranajes móviles (B). 

3. Presione el interruptor en el lado (C) para encender y 
apagar los engranajes. 

4. Gire el botón AJUSTE DE TIEMPO (D) o gire 
cuidadosamente el minutero en la parte frontal del reloj 
para ajustar las manecillas a la hora correcta.

 

IMPORTANTE: Nunca deje las baterías agotadas en su reloj, 
ya que podrían tener fugas y dañar su reloj.

B- Cross Connector/
Conector Cruzado
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A

B

A
D

C

B

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1 2



 ©Howard Miller

1
A AAA AA

E

B

A AA

A

AA

3F

C

1 PC

C- Assemblage supérieur /
Obere Montage

A- Jambe / Bein

4 PCS 1 PC 1 PC

D- Plateau en Verre / Glasplatte

4 PCS

E- M5 x 12mm

G- Tournevis / Schraubenzieher
8 PCS

F- M6 x 16mm
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MODE D’EMPLOI
 

Remarque: Le chronométrage et les engrenages mobiles 
fonctionnent indépendamment l’un de l’autre, tout comme 
leurs batteries.
 

Utilisez des piles alcalines pour une durée de vie plus 
longue et de meilleures performances.

  

1. Insérez une pile AA dans le support de la pile pour le 
chronométrage (A).  

2. Insérez une pile D dans le support de batterie pour les 
engrenages mobiles (B). 

3. Appuyez sur l’interrupteur sur le côté (C) pour allumer 
et éteindre les vitesses. 

4. Tournez le bouton TIME SET (D) ou faites pivoter 
délicatement l’aiguille des minutes sur le devant de 
l’horloge pour régler les aiguilles sur la bonne heure.

 

IMPORTANT: Ne laissez jamais les piles épuisées dans 
votre horloge car elles pourraient fuir et endommager votre 
horloge.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis: Die Zeitmessung und die beweglichen Zahnräder 
arbeiten unabhängig voneinander, ebenso wie ihre Batterien.
  

Verwenden Sie Alkalibatterien für die längste Lebensdauer 
und beste Leistung.
  

1. Legen Sie eine AA-Batterie zur Zeitmessung in den 
Batteriehalter ein (A).  

2. Legen Sie eine D-Batterie in den Batteriehalter für die 
beweglichen Zahnräder (B) ein. 

3. Drücken Sie den Schalter an der Seite (C), um die Gänge 
ein- und auszuschalten. 

4. Drehen Sie die TIME SET-Taste (D) oder drehen Sie 
vorsichtig den Minutenzeiger auf der Vorderseite der Uhr, 
um die Zeiger auf die richtige Zeit einzustellen.

 

WICHTIG: Lassen Sie niemals leere Batterien in Ihrer Uhr, 
da diese auslaufen und Ihre Uhr beschädigen könnten.

B- Connecteur croisé /
Kreuzverbinder
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